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 إِلَى اللََّهِ اْقُل هَذِهِ سَبِيلِي أَدْعُو
 

 ﷽ 

الأتمان الأكم ن عَلَىٰ المبعوث رحمة للعالمين،   وَالسَََُّّّ  ُ وَالصَََُّّّ ُ   ،  لحَمْدُ للهِ رَبِّ العَالَمِينَ ا

 .أَجْمَعِيْنَ  آلِهِ وَصَحْبهِِ وعَلَىٰ  

ٰ   ربنا  ؛  معاشرر اخوو  ااخووا  ؛أَمَّا بَعْد  اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ َّى   بَث مَمدًا  سُب سُا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى باَهدى  صُا

اَا ا   َُاَمْن  مُا  بُ اَمْْن، َجََُُّ رممًُ  ََّ اَ ا َُا حْ ُُب َََّالََّ  ُِ     :سُُ لْ : الأنبيَّا ] لِلْعََّالَمِينَ  رَحْمََّة  ﴿وَمَا أَرْسَََََّّّّ

107]. 

َّى  َهو   ُُا سُُ اَ  
 ُ
حُْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ُُا هُدا ، ُ ا مُا جُاصُُ     ءرممُ   مب

 
 ّ َّى   بُُ اَنىْ ُُا سُُ اَ  

 ُ
حُْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ُُا رممُ   صُُ

  
 
 ّ اَنىْ َّى   َََُّاَمْن،  ُُا سُُ اَ  

 ُ
حُْ َّا اَ بُ  ا   ٰ َّى ُُا ، رممُ   صُُ حْنا

 َ
ما اَجح ، َرممُ  ََّ ن  حْنا

 َ
ما اَجح رممُ  َنَ  

  
 
 ّ َّى   ََّمؤمنْن، َرمم  ََّكافرين، اَنىْ سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى .صا حْنا

 َ
ما اَجح  رمم  َام  ََّناس 

 ه ، هو رمم  َام  من جهتْن:َمؤمنه  َ افر 

َّى  اَ ه  الأََٰ: َن الأرض بَْثتُ    سُُُا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ي يصُُُْ   صُُُا ىَذ  بَم نات من اََذاب اََام ا

  
 
 ّ اَنىْ اَ َّى   َهَّها،  سُا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى حْنا من َذاب َام يَصُد  صُا

 َ
ما اَجح  ان في بَثتُ َمن  لأها الأرض 

 َها الأرض.

ُْ : هو  َاَ هُ     َّى  اَثُاَ ُُا سُُ اَ  
 ُ
حُْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ُُا ُْاَُ، فمُا َرر اْرًا   لى ل  اَنُاس  صُُ َُاَمْن بْ رممُ  ََّ

  
 
ي جُاء بُُ اَنىّْ  ذ  ىَُ ا ا ذا هُ  اَ ُُْ َو ُ اَوا يَوَّون، َمُا َرر اُُُُرًا   لى مُذر اَنُاس منُُ َو ُ اَوا يَوَّون.  ََّ

َّى    سُُا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى حْنا فُْصُُا

 َ
ما اَجح مفظ مصُُاََه ، فُْ مفظ لينه ، فُْ مفظ ََفمُُه ، فُْ    ََّناس 

. حْنا
 َ
ما اَجح  مفظ ََمابه ، فُْ مفظ َووَه ، فُْ مفظ َمواَه ، فُْ اَرمم  َاَمصََّ  اَتام  ََّناس 

حْنا بما جاء بُ   
 َ
ما اَجح َّى َهو رمم  َمن آمن بُ فوق رممتُ ََّناس  سُُا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ، َبكوَُ  صُُا

ٰ  طريوَسوً  ََّمؤمنْ َّا اَ  اهتدى.  ُن، ََن من سار 
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َّى فاَخْر  َُّ في طريوُ، َالستوام  ل َكون   لى باَمْر اَّفُ   سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ، َمن هنا  ان  صا

  
 
 ّ ٰ  اَمؤمن َن يَرف طريق اَنىْ َّا اَ ًْا  َّى َاج سُا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى   صُا

 
 ّ َّا ، َن يَرف سُْْا اَنىْ اَ بُ  ٰ  ا َّى ُ   صُا حْ

َّى  ُُا س ه الآي  اَكريم  اََظْم ، آي  َامد  َخصُُت طريق رسُُو  اُ  اَ ذ  بُ  ، َهو ما جاء في ه  ٰ  ا َّى صُُا

َّى  سا اَ  
 ُ
حْ َّا  .اَ

Dear brothers and sisters, our Lord sent Muhammad peace be upon 

him with clear guidance, and made him a mercy to the worlds, as He 

said:  

And We have not sent you, [O Muḥammad], except as a mercy 

to the worlds. 

He peace be upon him is a guided mercy. Everything that the 

Prophet peace be upon him brought is a mercy to the worlds. The 

Prophet peace be upon him is a mercy to all mankind, a mercy to all 

the jinn, a mercy to the believers, and a mercy for the unbelievers, the 

Prophet peace be upon him was a general mercy for all people. 

  For the believer and the unbeliever, it is a general mercy in two 

ways: 

  The first aspect: through his mission, the earth peace be upon him 

was safe from the general torment that befell its people, and the 

Prophet peace be upon him in his mission was safe for all the people 

of the earth from the general torment that befell the people of the 

earth. 

  The second aspect: He peace be upon him is a mercy to the 

worlds through His clarification. He did not leave any good except 

that he guided people to it if they had understood, and he did not leave 

any evil except that he warned people about it if they had understood.  

This is what the Prophet peace be upon him brought to all 

mankind, in which their interests are preserved, in which their religion 

is preserved, in which their souls are preserved, in which their 

lineages are preserved, in which their minds are preserved, in which 

their wealth is preserved, in which is mercy and the perfect interest for 

all people. 

  He is a mercy to those who believe in him above and beyond his 

mercy to all people because of what he brought peace be upon him 

and by his being a role model for believers, and whoever follows his 

path will be guided. 
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   All goodness is in His path, and righteousness cannot come 

except by following Him peace be upon him.  

Hence, it is obligatory for the believer to know the path of the 

Prophet peace be upon him to know the path of the Prophet peace be 

upon him and this is what is stated in this great noble verse, One Ayah 

that summarized the path of the Messenger of Allah peace be upon 

him. 

 

اى  اُ  جا اَ زى  َّى   يأمر َُْْ اَ سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ه اَمووَ  اََظْم : صا ذ   سَبيِلِي  هَذِهِ ﴿قُلْ َن يوو  ه 

ٰ  ، َربنا  [108: يوسف] اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ ا سْْا رسوَّ َمن َرال َن يمَّكُ فها ََت   سب ذا يوو  َنا ه 

َّى  ََْْنا  ؟ساَكون  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ا سَّّْْ فها ََت  مهتدَن؟ صا ذا  يوو  َنا بأمر ربُ ه 

َّى   َكن ما سْْا رسو  اُ    سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى اَا ا بَض اَََّماء:  صا ه الآي ؟  ذ  ي ببْ ن في ه 

ىَذ  ا

ه مَاَمُ، ََا  بَض َ ذ  ه  اَ ا لينّ،  ذا ها اَََّ : يَنّ لَوتي، فدَوتي لَو   سَّّْْ يَنّ لينّ، َا ه 

 . حْنا
 َ
ما اَجح  رمم ، لَو  هداي  ََما اَخْر ََّناس 

ي َسَّكُ في لينّ، ََا  بَض َها    ىَذ  ََا  بَض َها اَََّ : سَّّْْ يَنّ سنتّ َي طريوّ ا

ي َسْر ََُّْ. َ َّها صََْ  فكَّها سْْا رسو  اُ   ذ  ىَ ا منه ّ ا ذا اَََّ ، سَّّْْ يَنّ منهاجّ، ه 

َّى صا  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا نتُ، لَوَُ، منه ُ، َّى َّى  ، لينُ، سب سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ه الآي ، فمن َرال  صا ذ  في ه 

َّى  مَّخص لين رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ن  رسو  اُ  صا ه الآي ، َمن َرال مَّخص سب ذ  فهو في ه 

َّى   سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ه الآي ، َمن َرال مَّخص منهج رسو  اُ صا ذ  َّى  فهو في ه  سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى في  صا

ه الآي  ََظْمًا  ْْرًا َيتدبرها َْكون من   ذ  ا ي َا اَمؤمن يَظ  ه  ذا ه  اَ ه الآي ، 
ذ  لَوَُ فهو في ه 

 َهَّها. 

Allah commands His Prophet peace be upon him to say this great 

saying:  

Say, "This is my way.  

 and our Lord tells us, “This is a Messenger’s path for whoever 

wants to follow it. Will you follow it?” And our Prophet peace be 

upon him says to us by the command of his Lord: This is my path, so 

are you guided? 

  But what is the path of the Messenger of Allah peace be upon 

him that was explained in this verse? Some scholars said: My path 
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 means my religion. Say: This is my religion, and these are its features. 

Some scholars said: It means my calling, so my calling is a call for 

mercy, a call for guidance that brings goodness to all people. 

  Some of the scholars said: My path means my Sunnah, meaning 

my path that I follow in my religion. Some of the scholars said: My 

path means my approach; this is my method that I follow. 

 All of them are correct, they are all the path of the Messenger of 

Allah peace be upon him his religion, his Sunnah, his call, his 

approach peace be upon him in this verse. 

 Whoever wants a summary of the religion of the Messenger of 

Allah peace be upon him it is in this verse, and whoever wants a 

summary of the Sunnah of the Messenger of Allah peace be upon him 

it is in this verse, and whoever wants a summary of the approach of 

the Messenger of Allah peace be upon him in his call, it is in this 

verse, and this makes the believer greatly venerate this verse and 

reflect on it to be among its people. 

 

" ُ ٰ  ا اَ ا اَمََّ  الأَ  من مَاَ  سْْا رسو  اُ  :"َلَوا    ذا َّى ه  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ، َلَوا  صا

ٰ  اُ  اَ ًْا    ٰ  اُ، ََلَوا ُ، َما ََظمُ من ارف َن يكون الإَمان لاَ اَ     ٰ اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ ، فما  ان  سب

  
 
سا اَنىّْ  اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ  اُ َّى   صا اَ ًْا    ٰ  لاَ اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ  . سب

ٰ  اُ    اَ ي يدَو   
ىَذ  ا اَ اى َ ْف ل يكون اَشرف في ذَك  جا اَ زى  ماَُ َممن الأموا ، ََوَُ  اَ

اَا ا ربنا   ٰ  َصدق الأَوا ،  اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ ل    ،[33: فصلت] اللهِ   لَِى  دَعَا مِمُنْ ﴿وَمَنْ أَحْسَنُ قَوْ    :سب

ٰ  اُ   اَ ٰ  َمد َممن َولً ممن لَا    اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ  . سب

 " ُ ٰ  ا اَ ه سَّّْْ َلَوا   
ذ  ٰ  ممن   ، "َا ه  اَ ٰ  َْال  اُ، َلَوا    اَ ٰ  َومْد اُ، َلَوا    اَ َلَوا   

ٰ  اُ   اَ ٰ  اَمْر    اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ ٰ   سب اَ ٰ  اُ ل بد َن يكون مومدًا.  ذن هو مومد يدَوا    اَ ، َاَداَْ    

ٰ  َْال  ربُ  اَ ٰ  اَتومْد، يدَوا    اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ  . سب

 " ُ من اَدَو  َن َرضّ اُ، َصدي من لَوتي َجُ اُ، فأَا مخَّص في   فوصدي ، "ََلَوا 

ٰ  اُ  اَ ٰ  لَوتي، َلَوا    اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ ٰ   سب اَ ي يخَّص في لَوَُ    ىَذ  ، فاَداَْ  اَمَمول اَممدَح هو ا

 اُ. 
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ا، ل يدَو َنفمُ، َها يمكن َن يدَو الإ  ًَ ا ار ذا َمان  فهو يدَو ُ، يدَو لأن اُ َرال ه 

َنفمُ؟ ََ  بَض اَناس يدَون لأَفمه  يريدَن اَشهر ، يريدَن اَ ماهْري ، يريدَن َن يوْا  

ٰ  اََق، يَطون اَناس ما يريدَن ل ما   اَ ََّْه  اَناس ََذَك يزينون ََّناس َل يدَون اَناس   

ٰ  يريده اُ  اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ ي يدَو ُ ينظر ََّناس سب ىَذ  ٰ  ما  ، ََذَك يا  او  ا اَ باَشرع فْدَوه    

   ٰ اَ ه اَدَو ، يدَوه    
ذ  ٰ  اَتومْد َ ن  اَوا ل يَْون ه  اَ يصََّه  ََو َ  يرضه ، يدَوه    

ٰ  اَناس بمْزان اَشرع.  اَ ه اَدَو ، ينظر   
ذ  نى  َ ن  اَوا ل يَْون ه   اَمُّ

  
 
َّى   َهكذا  ان اَنىّْ  سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ  اَتومْد َما  ان َومُ  َندما جاء يدَصا اَ و َومُ، لَا   

َّى  يريدَن اَتومْد َََكرَا لَوَُ، َكنُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ  اَتومْد، ََ  يغْر     ظا يدَوهصا اَ   

ٰ  اَشرع بَْون اَناس، ماذا يريد اَناس؟ يريدَن   اَ لَوَُ من َجَّه . َما بَض اَناس فإَُ ينظر   

 َ  ن  ذا، ل يدَو  َُْ.  ذا، يدَو  َُْ، ل يريد

ٰ  اْخ    اَ ا    ًَ ي يمتَق اس  اَداَّ ار
ىَذ  ا يدَو َنفمُ، ل يدَو اَداَْ  ا ذا ا ل يدَو ُ ه  ذا ه 

ي مع اَشْخ. َاَناس َد   ذ  ىَ ٰ  اََق ا اَ ا يدَو    ىَما اَ   بَْنُ، ينصُْ ََّناس، يبَود ََُّْ اَولء َاَبراء، 

و ينصر اَدَْا، َيدَو ََّدَْا، َيَظ  اَناس بمودار  يخطئون َيصْْون، َاََق مََّوم بدََُّْ فه 

ا ََ  مَاَ  سْْا   ذا ه  اَ ٰ  اُ، َيدَو ُ،  اَ ما َنده  من اََق.  ذن هذا اَمََّ  اََظْ  يدَو   

َّى رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى  . صا

“I call to Allah”: This is the first milestone in the path of the 

Messenger of Allah peace be upon him. I call to Allah, and what a 

great honor it is for a person to be a caller to Allah, for the Prophet 

peace be upon him was not a caller to Allah. 

  How can there not be honor in that, when the one who calls to 

Allah is in the best of conditions, and his saying is the most truthful of 

words. Our Lord said:  

And who is better in speech than one who invites to Allāh  

No one is better in speech than he who calls to Allah. 

  “Say, ‘This is my way. I call to Allah’.” I call to the monotheism 

of Allah, I call to worship Allah, I call to a good path to Allah, and the 

one who calls to Allah must be a monotheist. Therefore, he is a 

monotheist who calls for monotheism and calls for the worship of his 

Lord. 



 

 
 

  
7 

   “And pray to Allah.” My intention in the invitation is to please 

Allah. My intention in my invitation is the face of Allah. I am sincere 

in my call. I pray to Allah. The praised preacher is the one who is 

sincere in his call to Allah. 

  He supplicates to Allah. He supplicates because Allah wanted 

this according to the lawfulness. He does not supplicate for himself. Is 

it possible for a person to supplicate for himself? Yes, some people 

claim to be for themselves. They want fame, they want popularity, 

they want people to accept them, and that is why they beautify the 

people and do not call people to the truth. They give the people what 

they want, not what Allah wants. 

 Therefore, brothers, the one who calls to Allah looks at the people 

according to Sharia’s law and calls them to what is best for them, even 

if it does not please them. He invites them to monotheism, even if they 

do not like this call. He calls them to the Sunnah, even if they do not 

like this call. He looks at people with the balance of Sharia’s law. 

  Thus, when the Prophet peace be upon him came to call his 

people, he called for monotheism, and his people did not want 

monotheism and they denied his call, but He peace be upon him 

continued to call them to monotheism, and did not change his call for 

their sake. 

 As for some people, they look at the law through the eyes of the 

people. What do the people want? They want such and such, he calls 

for it, they do not want such and such, he does not call for it. 

This man does not call upon Allah. This man calls for himself. A 

preacher who deserves the name of preacher according to Islamic law 

does not call to a specific sheikh, whom he appoints for the people, 

and pledges allegiance and disavowal to him. 

 Rather, he calls to the truth that is with the sheikh. People may be 

mistaken and be right, and the truth is known by its evidence. He 

supports the evidence, calls for the evidence, and glorifies people 

according to the amount of truth they have. So, this great milestone 

calls to Allah, and this is the first landmark on the path of the 

Messenger of Allah peace be upon him. 

 

ٰ  بصْر  " َّا ثىاَّ  من مَاَ  سْْا رسو  اُ  ":اَ حَ ا اَمََّ  ا ذا َّى ه  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ، فما مَنٰ  صا

 
 
 ّ اَنىْ ٰ  يوْن بلا اك، َبََّ  بلا جها، فا َّا اَ َّى  َا بصْر ؟ مَناها  سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ  اُ  صا اَ يدَو   
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 ّ اَنىْ اَ بُ بََّ  ََّمُ اُ  ياه باَومّ،  ٰ  ا َّى َّى  صا سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ ا ينطق باَومّ،  ىَما   الْهَوَى عَنِ  يََْطقُِ ﴿وَمَا    

 . [4-3: الَجم] يُوحَى  وَحْي    ُِ   هُوَ   نِْ ( 3)

   
 
َّى   ذن اَنىّْ  سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى نى   اَتّ  صا ا اَََّ  باَومّ، باَورآن، ب اَمُّ ذا ٰ  اُ باَومّ، ه  اَ يدَو   

َّى آتها اُ ََّنّْ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ  اُ  صا اَ ي يبَمد َيبمدح يدَو   

ذ  ىَ ، َهكذا اَداَْ  اَشرَّ ا

نى ، فْدَو باَورآن، َيدَو بمن  سْد اَمُّ اَ بُ  ََد َدَان   باَََّ ، ما هو اَََّ ؟ ما في اَكتاب  ٰ  ا َّى صا

َّى  سا اَ  
 ُ
حْ َّا ا يدَو  َُْ، ل يشك في  اَ مى

ٰ  يوْن م  َّا اَ ٰ  يوْن من اََق،  َّا اَ ، َبْوْن ل اك فُْ فهو 

ذَك، ل َزَزَُ الأهواء، َل َغْره الآراء، ل يتوَّ  يومًا يمْناً َيومًا امالً، يومًا ينكر َيومًا  

ٰ  يوْن؛ لأَ َّا اَ ا  ىَما اَ   ن   يَرف،  ا يأاذ من ثابت، من  تاب اُ، َمن سب ىَما اَ   ُ ل يأاذ من متوَّ ، 

َّى  رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ  ََّ  ينافي اَ ها، بْوْن  صا َّا اَ ٰ  بصْر ،  َّا اَ بفه  سَّف الأبمى .  ذن 

ا مََّ  سْْا رسو  اُ  ذا ه  اَ  ، ك  َّى  ينافي اَشى سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى  . صا

“On insight”: This is the second landmark on the path of the 

Messenger of Allah peace be upon him. What is the meaning of “on 

insight”? Its meaning is with certainty without a doubt, and with 

knowledge without ignorance. The Prophet peace be upon him calls to 

Allah with knowledge that Allah taught him through revelation. The 

Prophet peace be upon him only speaks by revelation. 

Nor does he speak from [his own] inclination (4) It is not but 

a revelation revealed , 

  So, the Prophet peace be upon him calls to Allah by revelation. 

This knowledge is by revelation, by the Qur’an, by the Sunnah that 

Allah gave to the Prophet peace be upon him. 

 Thus, the legitimate preacher who is praised calls to Allah by 

knowledge. What is knowledge? that is in the Book and the Sunnah, 

so he calls on the Qur’an, and he calls on the Sunnah of the master of 

the son of Adnan peace be upon him and with certainty about which 

there is no doubt. 

 He is certain of the truth, certain of what he calls for, he does not 

doubt it, he is not shaken by desires, and opinions do not change him, 

he does not fluctuate for a day. One day to the right and one to the left, 

one day he denies and one day he knows, but with certainty; Because 

he does not take from something changeable, but rather takes from 
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 what is constant, from the Book of Allah, and from the Sunnah of the 

Messenger of Allah peace be upon him with the understanding of the 

nation’s predecessors. 

 Therefore, with insight, with knowledge that contradicts 

ignorance, with certainty that contradicts doubt, and this is the guide 

to the path of the Messenger of Allah peace be upon him. 

 

ه سْْا رسو  اُ  ":ََا َمن اََْنّ" ذ  َّى ه  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ه مَاَمها، َهّ سْْا من  صا ذ  ه  اَ  ،

َّى  اَْع رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ينا اََْوا رسو  اُ صا

ذ  ىَ ا اَ َّى  ،  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى     مْن َزَ  الآيصا

َّى ه  صَاب  رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى  . صا

ا سْْا صَاب  رسو  اُ   ذا َّا  ذن ه  اَ بُ  ٰ  ا َّى َّى صا سا اَ  
 ُ
بُ  ، َطريق صَاب  رسو  اُ حْ ٰ  ا َّى صا

َّى  سا اَ  
 ُ
حْ َّا َّى ، َمنهج صَاب  رسو  اُ اَ سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ، َ  يخرج َنُ َمد منه ، َ ذَك من  صا

ه سَُّْْ َهذه طريوُ،  ذن يوزن اَناس بهذه الآي   ما سْأتي بْاَُ في آار اَكلام   ذ  اََْه  بإممان. ه 

بُ    نح  اءا ا اى اا جا اَ زى   . اَ

“I and those who follow me”: This is the path of the Messenger of 

Allah peace be upon him and these are its features, and it is the path of 

those who follow the Messenger of Allah peace be upon him and 

those who followed the Messenger of Allah,  َّى ا سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  َّىٰ ا  when the صا

verse was revealed, are the companions of the Messenger of Allah 

peace be upon him.  

  So, this is the path of the Companions of the Messenger of Allah 

peace be upon him the path of the Companions of the Messenger of 

Allah peace be upon him and the approach of the Companions of the 

Messenger of Allah peace be upon him. 

 None of them deviated from it, nor did those who followed them 

with goodness. This is His path and this is His way. Therefore, people 

will be weighed by this verse, as will be explained at the end of the 

speech, Allah willing. 
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ثىاَ ث من مَاَ  سْْا رسو  اُ  ":َسَْان اُ" حَ ا اَمََّ  ا ذا َّى ه  سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ، َسْْا  صا

َّى  صَاب  رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ   صا اَ زه اُ، ََلَوا   

بََ  ، َسْْا اَمتَْْن َه  بإممان، َي 

ٰ  َنزيُ اُ َن  ا ما ل يَّْق ب لاَُ   اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ  . سب

ر، ََزه اُ َن ََوْا َسمائُ    رح ر، ََمذر من اَشِّ رح ٰ  َرر اَشِّ اَ ر، ََلَوا    رح ََزه اُ َن اَشِّ

 ُ ، ََزه اُ َن  ا ما ل يَّْق ب لاَُ، فدَوتي لَو   َصفاَُ، ََزه اُ َن ََريف َسمائُ َصفاَ

ٰ  َتنزيُ ربّ  اَ ا اَ اَ اَ بُ  اَ ا اَ حْ  .سب

اب ع َمْْا رسو  اُ   ":َما ََا من اَمشر ْن"  ا اَمََّ  اَرى ذا َّى ه  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ، فَّمت من  صا

 
 
اَنىّْ  َّى  اَمشر ْن، ََْموا منّ. فا سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ْ  من اَمشر ْن َاَمشر ون َْموا منُ،  َصا

َّى  با َُ لينُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ   صا َّا اَ ٰ  اََق َه   َّا اَ ٰ  اَتومْد؛ لأَُ  اَ ََه  لينه ، َكنُ يدَوه    

 اَْاطا. 

ت  اَمْْا باَتَذير من    ٰ  اَتومْد، َاب اَ َ اَمْْا باَدَو    
ا مََّ  َظْ ، َاَظر  ْف ببد  ذا ه  اَ

ر، رح َّى  فمْْا رسو  اُ   اَشِّ سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى َّى  َصَاب  رسو  اُ صا سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى َ ا لاَْ   صا

ر.  رح ٰ  اَتومْد َاَتَذير من اَشِّ اَ  ارَّ ل بد فُْ من اَدَو    

“ انا  اَ حْ   سب
 
اُ ”: This is the third landmark of the path of the Messenger 

of Allah peace be upon him and the path of the Companions of the 

Messenger of Allah peace be upon him and the path of those who 

follow them in righteousness, that is, may Allah be exalted, and call 

for Allah to be exalted from everything that does not befit his majesty. 

  To exalt Allah from polytheism, and call for the abandonment of 

polytheism, and beware of polytheism. To exalt Him from distorting 

His names and attributes. To exalt Him from everything that does not 

befit His majesty. So, my call is a call to exalt my Lord. 

  “And I am not of the polytheists”: This is the fourth landmark for 

the path of the Messenger of Allah peace be upon him. I am not of the 

polytheists, and they are not of me. The Prophet peace be upon him is 

not one of the polytheists, and the polytheists are not one of him. 

 Rather, he has his religion peace be upon him and they have their 

religion, but he calls them to monotheism. Because he is on the truth 

and they are on the wrong. 
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   This is a great milestone, and look at how the path began with the 

call to monotheism, and ended the path with a warning against 

polytheism. 

 The path of the Messenger of Allah peace be upon him and the 

Companions of the Messenger of Allah peace be upon him and every 

legitimate caller must call to monotheism and warn against 

polytheism. 

َّى   ذن مَاَ  منهج رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى  ، مَاَ  منهج اَصَاب   صا

 
انب اُ وا ضح ٰ   ر  اَ ا اَ اَ

حْه     َّا َّى  ، مَاَ  منهج  ا متْع َرسو  اُ اَ سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ  اُ، ََن يكون في  صا اَ ، َن يدَو   

ٰ  ََّ  َيوْن، ََن َكون لَوَُ َتنزيُ اُ َما ل يَّْق ب لاَُ، ََل يكون   َّا اَ ٰ  بصْر ،  َّا اَ لَوَُ 

 َْدع َاَمَاصّ َغْرها. من اَمشر ْن، ََل يكون مع َها الََراف من ا

ه اَمَاَ  يا  او  مْزان َزن بُ  ا لَو ، ََزن بُ  ا  َمان فمن جاءَا بمنهج، من جاءَا    ذ  ه  اَ

ٰ  اَتومْد   اَ ٰ  رَس لَوَُ َن يدَو    َّا اَ ه اَمَاَ ، فإن َجدَا َن 
ذ  ٰ  ه  َّا اَ بطريو  في اَدَو  َرضناه 

َّا  اَ ر  رح ٰ  َجُ اَتفصْا، ََن يَذر من اَشِّ َّا  ٰ  َجُ اَتفصْا، َظرَا فْما بوّ. اَ

ٰ  اَتومْد    اَ ر، َيزَ  َن اَدَو     رح َ ن َجدَا َن لَوَُ ل تهت  باَتومْد، َل يَذر من اَشِّ

َفرق اَناس، ََنفر اَناس من اََق، ََنفر اَناس من اَدين، َرفنا َن لَوَُ َْمت ارَْ ،  

ذ   َّنا ه  بَ ه بدَ ، َماذا؟ لأنها َخاَف سْْا  ََْمت صََْ ، ََْمت راْد ، ََبطَّنا منه ُ، َ

َّى رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى َّى ، ََخاَف سْْا منا َْع رسو  اُ صا سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ، َوو  َُ  صا

ٰ  طريو  رسو  اُ  َّا اَ ٰ  بدَ  َ  َمر  َّا اَ َّى  ََت  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ا َرسو  اُ  صا ًَ ، ََ  َكن متْ

َّى  َّى صا سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ   . ٰ  ا

ٰ  ََّ ، َهو ل يدَو ب ها، ل يووم َمام اَناس َهول يدري     َّا اَ ٰ  اُ  اَ  ن َجدَا ََُ يدَو   

اْئًا َيدَوه  َيمموَُ لاَْ  َيووَون افتح فمك يفتح اُ ََّْك، ثب ى يأتي يوف َمام اَناس في  

ىَما  اَ   ا ََا  نت َارب اَخمر، َ نت َرَص مع اَنماء،  اَمم د يوو  ََُ لاَْ ، ل يدَو بََّ ، 

ا َْ  بداَْ  ارَّ،   ذا َ نت َسمع اَموسْوّ، َ نت َفَا، َاُ يا جماَ  مصا  ذا َ ذا، ه 

ا   ذا ه َْمت لَو  راْد ؛ لأن ه  ذ  ه  اَ ه َْمت لَو  ارَْ ،  ذ  ه  اَ َهذه َْمت لَو  صََْ ، 

ََّا    ٰ  بصْر "اَما َّا  َْ  موجولًا فُْ. " اَ
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دَا ََُ في لَوَُ ينزه اُ َن  ا ما ل يَّْق ب لاَُ َرفنا َنها لَو  راْد ، َما  ذا َجدَا   ن َج  

ر، َل يهت  باَتَذير من   رح ََُ ل يهت  بتومْد الأسماء َاَصفات، َل يهت  باَتَذير من اَشِّ

 اَمنكرات، َرفنا َن لَوَُ َْمت راْد ، ََْمت ارَْ ، ََْمت صََْ ، ََْمت َاجَ . 

ر َاََْد َن اَمشر ْن ََها الأهواء َاَْدع َرفنا  َ ذ  رح ا َجدَا ََُ ل يهت  باَتَذير من اَشِّ

ا اَمْزان يا  او ، َهو مْزان َاضح، من سار ََُّْ   ذا َن لَوَُ َْمت صََْ ، ََْمت راْد . ه 

َّى  فهو متْع َرسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ٰ  ََت، زن َفمك بهذه الآي صا تى ، ها ََت مومد؟ ها  ، َما

ٰ  اَتومْد  ن استطَت؟ ها َطَّ  اَََّ  َََ  اَََّ ؟ ها َنزه   اَ ََت مَظ  ََّتومْد؟ ها َدَو   

نى ؟ مع َها اَهدى َاَتوٰ؟   ٰ  َن َكون مع َها اَمُّ َّا اَ اُ َن  ا ما ل يَّْق ب لاَُ؟ ها ََرص 

 ََن َفارق َها اَْاطا؟ 

ٰ  سْْا رسو  َّا اَ َّى   اُ   ن َجدت ذَك فاََّ  ََك  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ، َ ن َجدت غْر  صا

ه اَطريق.  ذ  ٰ  ه  اَ  ذَك فصَح طريوك َارجع   

So, the features of the approach of the Messenger of Allah peace 

be upon him the features of the approach of the Companions,   ُب ا اا
ّ ض  را

نحه  اَ , the features of the approach of every follower of the Messenger 

of Allah peace be upon him is to call to Allah, and to be in his call 

with insight, with knowledge and certainty, and for his call to exalt 

Allah from which does not befit His Majesty, that he should not be 

one of the polytheists, and that he should not be among the people of 

deviation from heresies, sins, and other things. 

  And these, brothers, are a scale by which we weigh every call, 

and by which we weigh every human being. So, whoever comes to us 

with a method, whoever comes to us with a method of calling, we will 

present him to these points. If we find that at the top of his call is to 

call to monotheism in detail, and to warn against polytheism in detail, 

we look at what is left in his call. 

  And if we find that his call does not care about monotheism, does 

not warn against polytheism, and claims that the call to monotheism 

divides people, alienates people from the truth, and alienates people 

from religion, then we know that his call is not legitimate, not correct, 

and not rational, and we invalidate his approach and say this is an 

innovation. Why? 
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  Because it contradicts the path of the Messenger of Allah peace be 

upon him and contradicts the path of those of us who followed the 

Messenger of Allah peace be upon him we say to him: You are 

following an innovation that did not follow the path of the Messenger 

of Allah peace be upon him and you were not following the 

Messenger of Allah peace be upon him. 

   If we find that he calls to Allah with knowledge, and he does not 

call out of ignorance, he does not stand in front of the people and does 

not know anything and invites them and they call him a preacher and 

they say, “Open your mouth and Allah will open to you.” Then he 

comes and stands in front of the people in the mosque and says that he 

is a preacher. He does not call with knowledge, but says: I was only 

drinking Alcohol, and I was dancing with women, and I was listening 

to music, and I was doing such and such.  

This is not a legitimate call, and this is not a correct call, and this is 

not a legitimate call, and this is not a rational call; Because this 

landmark “on insight” is not present in it. 

  If we find that in his calling, he keeps Allah away from 

everything that does not befit His majesty, we know that it is a rational 

call. However, if we find that he does not care about the unification of 

names and attributes, does not care about warning against polytheism, 

and does not care about warning against evil, then we know that his 

calling is not rational, is not legitimate, and is not Correct, and not 

successful. 

  If we find that he does not care about warning against polytheism 

and staying away from polytheists and people of desires and heresies, 

we know that his call is not correct, and is not rational.  

This is the scale, brothers, and it is a clear scale, whoever follows 

it is a follower of the Messenger of Allah peace be upon him. And 

even you, weigh yourself with this verse. Are you a monotheist? Are 

you most monotheistic? Would you call for monotheism if you could? 

Do you seek knowledge and love knowledge? Have you exalted Allah 

from everything that does not befit His majesty? Are you keen to be 

with the Sunnis? With the people of guidance and piety? And to 

separate from the people of falsehood? 

  If you find that, know that you are following the path of the 

Messenger of Allah peace be upon him and if you find otherwise, then 

correct your path and return to this path. 
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ي هو سْْا رسو  اُ   ذ  ىَ ا اَمْْا اََظْ  ا ذا َّى   َمن ه  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ما جاء في َو  ربنا  صا

ا اَ حْ ٰ  سب اَ ا اَ اَ اَ بُ  وا مِنْ حَوْلِكَ  غَلِيظَ  فَظًّا كَُتَْ   وَلَوْ  لَهُمْ  لَِتَْ ﴿فَبمَِا رَحْمَةٍ مِنَ اللهِ  :اَ  الْقَلْبِ َ نْفَضُّ

لِينَ   فَاعْفُ عََْهُمْ وَاسْتَغْفِرْ لَهُمْ وَشَاوِرْهُمْ فِي الْأمَْرِ فَإذَِا عَزَمْتَ فَتَوَكُلْ عَلَى اللهِ  نُِ  اللهَ يُحِبُّ الْمُتَوَكِّ

 .[159]آل عمران: 

ا من سْْا رسو  اُ   ذا َّى   ه  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى َن يكون الإَمان في لَوَُ لأهَُّ، في لَوت  صا

َ ْراَُ، في لَوَُ ََّناس، منطَّوًا من اَرمم ، فهو يدَوه  لأَُ يرممه ، َيبظهر َه  ََُ يرممه   

 
 
َّى   ما  ان اَنىّْ  سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى  يفَا، َيكون َْنًا في لَوَُ. صا

َن يكون َْن اَوَّ ، َْن اََّمان، طْ  اَكلام، في لَوَُ اَناس، مْتَدًا َن اَغَّظ  َاَ لاف    

اى َاَومو  ما َمكنُ ذَك؛ لأن اُ   جا اَ زى  َّى يوو  َرسوَُ اَ سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ا غَلِيظَ  ﴿وَلَوْ كَُتَْ فَظًّ   :صا

وا مِنْ حَوْلِكَ  ]آل عمران:     .[159الْقَلْبِ َ نْفَضُّ

 
 
َّى   اَفظ اَغَّْظ ل يمتطْع اَناس َن يصبرَا ََُّ، َ ن  ان َنده اْر، اَنىّْ  سا اَ  

 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى صا

يْتَد َن  يوو  اُ َُ ذَك: ََو  نت فظًا غَّْظ اَوَّ  لَفضوا من موَك.  ذن اَداَْ  ينْغّ َن 

ا َمر   ذا ٰ  اّء من اَغَّظ ، َه  اَ ا،   لى  ذا امتاج الأمر    ًَ اَغَّظ ، َن يْتَد َن اَومو ، ما لام ممتطْ

 ممتثنٰ. 

ىْ   
حْم  اَ بُ ََذَك َجما مثا  َهذا ذ ره اْخ الإسلام ابن  بُ ا ما

م  را مثال َممأَ  اََّْن  را ، ذا ا

 َ : َاَغَّظ ، ََن الأصا اََّْن، ََكن َد يَتاج ا اَا ا ٰ  اّء من اَغَّظ  َََّاج .  اَ اَمؤمن  "داَْ    

ٰ  َاُْ اَمؤمن َن يدَوه، َن يذ ره، َن يَظُ، اَْد   ، "ََّمؤمن  اَْدين اَ بمَنٰ اَمؤمن مَتاج   

 َن َغما َفمها، َكن باَْد اَثاَْ  َغما  مداهما الأارى.   عاَوامد  ل َمتطْ

َالأصا َن الَمان يغما يديُ برفق،   ،"اَممَّ  ََّممَّ   اَْدين َغما  مداهما الأارى" 

  ، اَا ا ٰ  اّء من اَدَك"َكن اَظر ماذا  اَ ًَا َأ ا اْئاً فُْ اَ ، فُْ   ، "ََد يَتاج اَوسخ    َمْا

 سمن، فُْ  ذا، فْْوٰ في اَْد،  ذا غمَّت برفق ل يزَ  فتَتاج َن َدَك بوو . 

ًَا َد    َهكذا ََت مع اَمؤمن َمع اَناس في لَوَك، َدَو بَّْن َرفق َطْ ، َكن َمْا

ٰ  اّء من اَغَّظ  ََضَها في موضَها.  اَ  ََتاج   
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And from this great path, which is the path of the Messenger of 

Allah peace be upon him is what came in the words of our Lord:  

So by mercy from Allāh,, you were lenient with them. And if 

you had been rude [in speech] and harsh in heart , they would 

have disbanded from about you. So pardon them and ask 

forgiveness for them and consult them in the matter. And 

when you have decided , then rely upon Allāh. Indeed , Allāh 

loves those who rely [upon Him]. 

This is from the path of the Messenger of Allah peace be upon him 

for a person to be in his calling for his family, in his calling for his 

neighbors, in his calling for people, coming from mercy. He calls 

them because he has mercy on them, and shows them that he has 

mercy on them as the Prophet peace be upon him used to do, and he is 

gentle in his calling. 

  To be soft-hearted, soft-spoken, and kind-hearted when calling 

people, avoiding harshness, and cruelty as much as possible. Because 

Allah says to His Messenger:  

And if you had been rude [in speech] and harsh in heart , 

they would have disbanded from about you. 

 

The rude and harsh, people cannot be patient with him, even if he 

has good deeds. The Prophet peace be upon him Allah says this to 

him: If you had been rude and hard-hearted, they would have 

dispersed from around you. So, the preacher should stay away from 

harshness, as long as he is able, unless the matter requires some 

harshness, and this is an exception. 

  Therefore, the most beautiful example of this was mentioned by 

Sheikh al-Islam Ibn Taymiyyah May God be pleased with him He 

mentioned an example of the issue of softness and harshness, and the 

basic principle is softness, but the preacher may need a bit of 

harshness due to the need. He said: “The believer to a believer is like 
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 two hands,” meaning the believer needs his fellow believer to call 

him, to remind him, to advise him. One hand cannot wash itself, but 

with the second hand one can wash the other. 

  “A Muslim to a Muslim is like two hands, one washing the 

other.” The basic principle is that a person washes his hands gently, 

but look what he said, “And the dirt may need a little rubbing.”  

Sometimes you eat something that contains grease, ghee, or such-

and-such, and it remains on the hand if you wash it gently. It does not 

go away, so you need to rub it hard. 

  And so, that’s how you should be with the believer and with the 

people in your calling, calling for gentleness, and kindness, but 

sometimes you may need a bit of harshness and put it in its proper 

place. 

 

ذا  ، "فاَف َنه  َاستغفر َه " ٰ  ه  اَ ا  ما َموج اَناس َمومًا ََموج اَدَا  اصوصًا   

َي فْما يوَون فُْ من    ":َاستغفر َه  "ما يخطئون في موك،  ََي  :"  فاَف َنه" ، ريقطاَ

 اَذَوب. 

 ذن يا  او  اََفو بما يتََّق بَق الإَمان، َالستغفار َن َمتغفر َه  فْما يتََّق بَق اُ،   

ٰ  اُ يخطئون، ََد يخطئون ََُّْ   اَ اَداَْ  ي   ََُّْ َن يََّ  َن  اواَُ، ََن من يدَوه    

ن في  َيوو  َمده   لامًا فُْ، فْنْغّ َن يَفو َنه  ما استطاع، َيََّ  َن اَْشر اطاؤَن َيوَو

 اَذَوب فْمتغفر اُ َه . 

ٰ  اَمشاَر ، ل ينْغّ لأمد َن ي َا َفمُ فوق   ، "َااَره  في الأمر"  اَ اَدَا  بَاج    

نى    ٰ  اَ مْع، با ينْغّ َن يكون الأمر اورى، اَدَا  في اََّْد، لَا  اَمُّ اَ اَ مْع، يرجع   

ٰ  بَض، َينصح بَضه  بَضًا، فإذ َّا اَ ا ظهر اََق، َبان اَنور، فتو ا  يتشاَرَن َيشْر بَضه  

ٰ  اُ، َافَا ما ظهر ََُ اََق، َاثْت ََُّْ، َسر ََُّْ.  َّا  اَ

ا من سْْا رسو  اُ    ذا َّى  ه  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى َََن بَاج  َظْم  لأن َوتفّ َثر رسو  اُ  صا

َّى   سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى ا، ََاُ، ثب ى َاُ، ثب ى َصا ذا ا اَمْْا َاَتفْنا َثر  في ه  ذا اُ، يا  او  َو طْونا ه 

َّى  رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى تّ  َراها في اَمام  اَْوم، با ََ ثر  صا ىَ َذهْت َ ثر اَمشا ا ا

ا اَمْْا.  ذا ٰ  ه  َّا اَ ا اَمْْا َسرَا  ذا  اَمشا ا في اَْْوت َذه  َو طْق ه 
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ا ما َرلت طرمُ َبْاَُ في هذا َم َّ  َسا  اُ   ذا اى ه  جا اَ زى  َن ي ََّنا ممن يوتفون سْْا  اَ

َّى رسو  اُ  سا اَ  
 ُ
حْ َّا اَ بُ  ٰ  ا َّى  . صا

“So, pardon them and ask forgiveness for them.” People in 

general, and preachers in particular, are in dire need of this path. “So, 

pardon them,” meaning what they sin against you. “And seek 

forgiveness for them,” meaning what sins they fall into. 

  So, brothers, forgiveness is for what relates to human rights, and 

seeking forgiveness is to ask forgiveness for them with regard to 

Allah’s rights.  

The preacher must know that his brothers, and that those who call 

them to Allah, make mistakes, and they may sin against him and one 

of them says something about him, so he should forgive them as much 

as he can, and know that Humans make mistakes and fall into sins, so 

he should ask Allah forgiveness for them. 

  “Consult with them about the matter.” Preachers need 

consultation. No one should make himself above everyone, but be 

close to everyone. Rather, the matter should be a matter of 

consultation. Preachers in the country. Sunni preachers consult and 

advise each other.  

Then when the truth appears and the light is clear, so trust in Allah, 

and do what appears to be the truth, and remain steadfast in it, and 

walk throug it. 

  This is from the path of the Messenger of Allah peace be upon 

him and we are in great need to follow in the footsteps of the 

Messenger of Allah peace be upon him in this. By Allah, then by 

Allah, then by Allah, brothers, if we were to follow this path and 

follow in the footsteps of the Messenger of Allah peace be upon him. 

May most of the problems We see today go away, and even most of 

the problems in homes would go away if this path were applied and 

we followed this path. 

This is what I wanted to raise and clarify in this council. I ask 

Allah to make us among those who follow the path of the Messenger 

of Allah peace be upon him. 

 
 


